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“The trend towards staple casualwear items elevated to fashion status continues, fuelled by the ongoing obsession with all things 1990s, while glam resortwear looks and peasant dresses remain important for high summer. The cross-pollination of casual and formal looks remains a key direction for styling, filtering through from the menswear market.” 
「定番のカジュアルアイテムにファッションステータスを加えるトレンドが続きます。1990年代への熱い想いに後押しされ、その一方で、真夏の季節に重要なアイテムとして魅力的なリゾートウェアやペザントドレスが継続するでしょう。メンズウェア市場から徐々に浸透してきた、カジュアルとフォーマルを融合させたルックがスタイリングの鍵になります」。

Every season, WGSN publishes the Buyers’ Briefings across all product categories to provide a comprehensive guide to support buying and range planning. We use a combination of very different sources to help achieve the right balance of newness and commerciality. 
WGSNは、バイイングの計画をサポートする総合的なガイドを提供するため、すべての商品カテゴリーを網羅するBuyers’ Briefing（バイヤー速報）をシーズン毎に発行しています。私たちは、新奇性と営利性の間で適切なバランスを得られるよう、実に様々な情報源を組み合わせています。


For S/S 17 womenswear, the key takeaways and themes coming through for the season are:
2017年春夏ウィメンズウェアを成功させる重要なヒントとテーマ：

Volume and oversized silhouettes continue to make their mark across product categories, with 1990s references remaining one of the key sources of inspiration.
ボリューム感のあるオーバーサイズのシルエットが、引き続き幅広い商品カテゴリーで存在感を発揮するでしょう。重要なインスピレーション源の1つとして、1990年代のムードが挙げられます。

Boho and 1970s themes continue for commercial festival and summer deliveries, while S/S 16’s ubiquitous romantic and feminine looks ease off, giving way to a more balanced mix that includes urban and sportswear influences. Minimalist themes and a pared-back aesthetic filter through for items such as bomber jackets, utility ‘shackets’ (shirt-cum-jackets) and shirt dresses.
ボーホーと1970年代のテーマが、商業的なフェスティバルや夏のイベントに向けて継続して使われるでしょう。その一方で、2016年春夏でお馴染みだったロマンティックでフェミニンなルックは小休止となり、アーバンウェアとスポーツウェアの影響が見られる、よりバランス感覚のあるスタイリングが登場します。ミニマリズムのテーマとそれを支える美学が、ボンバージャケットやユーティリティー“シャケット”（シャツ風ジャケット）、シャツドレスなどのアイテムで徐々に浸透していくでしょう。

Tapping into the Encounter Culture macro-trend, inspired by global travel, items such as lightweight palazzo pants, glamorous jumpsuits and flowing dresses become particularly relevant for high summer and resortwear collections.
未知の文化と出会うマクロトレンドへの流れ。軽量のパンタロンやグラマラスなジャンプスーツ、華やかなドレスのようなアイテムなど、世界旅行にヒントを得たこのテーマは、とりわけ真夏のリゾートコレクションにマッチします。

Fabrics and details play a key role in a season centred around casual, classic items – elevating them to fashion status, with deconstructed and redone looks featuring heavily.
カジュアルなクラシックアイテムをファッションステータスへと高めるなかで、今シーズンはファブリックとディテールが重要な役割を担います。なかでも破壊し、再び構築したルックが数多く用いられるでしょう。

Commercial color winners such as cosmetic tones, florals and print stories continue to drive the offering, with bright blues and digital tropical offering seasonal updates.
コマーシャルな色が勝ち組になります。外観を引き立てる色合いや花柄のプリントなどが引き続きアイテムの中心として使われ、季節を意識したアップデートとしては、鮮やかなブルーやデジタルなトロピカルプリントが加わるでしょう。

